
 
 

  Общая рекомендация № 25 по пункту 1 
статьи 4 Конвенции о  



 I. Введение 
 
 

1. На своей двадцатой сессии



5. Конвенция выходит за рамки концепции дискриминации, 
используемой во многих национальных и международных 
правовых стандартах и нормах. Хотя такие стандарты и нормы 
запрещают дискриминацию по признаку пола и обеспечивают 
защиту как мужчин, так и женщин от обращения, основанного на 
произвольных, несправедливых и/или неоправданных различиях, 
в Конвенции основное внимание уделяется дискриминации в 
отношении женщин и подчеркивается, что женщины подвергались 
и по-прежнему подвергаются различным формам дискриминации 
по той причине, что они — женщины. 

6. Совместное чтение статей 1–5 и 24, которые образуют общие 
рамки толкования всех основных статей Конвенции, указывает на 
наличие трех обязательств, имеющих основное значение для 
предпринимаемых государствами-участниками усилий по 
ликвидации дискриминации в отношении женщин. Эти 
обязательства должны осуществляться на комплексной основе и 
выходить за рамки чисто формального правового обязательства 
обеспечивать равное обращение с женщинами и мужчинами. 

7. Во-первых, обязательство государств-участников состоит в 
обеспечении отсутствия прямой или косвенной1 дискриминации в 
отношении женщин в их законодательстве и в обеспечении 
защиты женщин от дискриминации — совершаемой 
государственными властями, судебными органами, 
организациями, предприятиями или частными лицами — как в 
государственной, так и в частной сферах с помощью 
компетентных трибуналов, а также санкций и других средств. 
Во-вторых, обязанность государств-членов состоит в улучшении 
фактического положения женщин путем осуществления 





временных специальных мерах содействия обеспечению 
равенства. Такие меры излагаются с применением различных 
терминов, при этом значение и толкование таких мер также 
различаются. Комитет надеется, что настоящая общая 
рекомендация в отношении пункта 1 статьи 4 будет 
способствовать внесению ясности в терминологию3.  

14. В Конвенции рассматриваются дискриминационные аспекты 
имевших место в прошлом и имеющих место в настоящем 
общественных и культурных контекстов, затрудняющих 
использование женщинами имеющихся у них прав человека и 
основных свобод. Конвенция нацелена на ликвидацию всех форм 
дискриминации в отношении женщин, включая устранение 
причин и последствий их фактического или основополагающего 
неравенства. Поэтому применение временных специальных мер в 
соответствии с Конвенцией является одним из средств 
обеспечения фактического  

  
сенщин , 

 



для исправления имевших место в прошлом или имеющих место в 
настоящем форм и последствий дискриминации в отношении 
женщин, а также в обеспечении им компенсации. Эти меры носят 
временный характер. 

16. Пункт 2 статьи 4 предусматривает неидентичное обращение 
применительно к мужчинам и женщинам в силу их биологических 
различий. Эти меры носят постоянный характер, по меньшей мере 
до тех пор, пока упоминаемые в пункте 3 статьи 11 научно-
технические знания не обусловят необходимость их пересмотра. 
 
 

 В. Терминология 
 
 

17. В ходе подготовки Конвенции использовались различные 
термины для описания «временных специальных мер», 
оговоренных в пункте 1 статьи 4. Сам Комитет в своих 
предыдущих общих рекомендациях 



19. Государства-участники должны проводить четкое различие 
между временными специальными мерами, принимаемыми в 
соответствии с пунктом 1 статьи 4 в целях ускорения процесса 
достижения конкретной цели обеспечения фактического или 
основополагающего равенства женщин, и другими общими 
социальными стратегиями, принимаемыми в целях улучшения 
положения женщин и девочек. Не все меры, которые могут или 
будут иметь благоприятные последствия для женщин, являются 
временными специальными мерами. Меры, направленные на 
создание общих условий, гарантирующих гражданские, 
политические, экономические, социальные и культурные права 
женщин и девочек и предусматривающие обеспечение их жизни в 
условиях соблюдения достоинства и отсутствия дискриминации, 
нельзя называть временными специальными мерами.  

20. В пункте 1 статьи 4 четко оговорен «временный» характер 
таких специальных мер. Поэтому такие меры не следует 
рассматривать в качестве необходимых мер на все времена, 
несмотря даже на то обстоятельство, что значение слова 
«временный» может фактически обусловливать применение таких 
мер в течение продолжительного периода времени. 
Продолжительность осуществления той или иной временной 
специальной меры должна определяться ее функциональным 
результатом в связи с реагированием на ту или иную конкретную 
проблему, а не установленным в предварительном порядке 
промежутком времени. Временные специальные меры должны 
быть прекращены, когда будут достигнуты их предполагаемые 
результаты и  и    



эти меры, и к использованию в качестве аргумента против 
предоставления преференций женщинам, якобы менее 



национальном контексте и принимать те временные специальные 
меры, которые они считают наиболее целесообразными для 
ускорения процесса установления фактического или 
основополагающего равенства женщин.  

28. Государства-участники должны обосновать причины 
предпочтения той или иной меры другим мерам. Обоснование 
применения таких мер должно включать изложение фактических 
условий жизни женщин, в том числе условия и факторы влияния, 
которые формируют их жизнь и возможности, или условий жизни 
конкретной группы женщин, страдающих от различных форм 
дискриминации, положение которых государство-участник 
намеревается ускоренным образом улучшить путем применения 
таких временных специальных мер. В то же время следует 
разъяснять отношения между такими мерами и общими мерами и 
усилиями, направленными на улучшение положения женщин.  

29. Государства-участники должны представить надлежащие 
разъяснения в случае непринятия временных специальных мер. 
Непринятие таких мер не может быть оправдано просто путем 
утверждения о своем бессилии или путем объяснения бездействия 
наличием преобладающих рыночных или политических факторов, 
таких, как факторы, внутренне присущие частному сектору, 
частным организациям или политическим партиям. Государствам-
участникам следует напомнить, что статья 2 Конвенции, которую 
необходимо рассматривать во взаимосвязи со всеми другими 
статьями, возлагает ответственность за действия этих 



32. Комитет обращает внимание государств-участников на тот 
факт, что временные специальные меры могут также 
основываться на указах, директивных постановлениях и/или 
административных инструкциях, разработанных или принятых 
национальными, региональными или местными исполнительными 
органами управления, в целях охвата сектора государственной 
занятости и сектора образования. Такие временные специальные 
меры могут включать гражданскую службу, политическую сферу 
и секторы частного образования и занятости. Комитет далее 
обращает внимание государств-участников на тот факт, что такие 
меры могут также быть согласованы путем переговоров между 
социальными партнерами секторов государственной или частной 
занятости или могут применяться на добровольной основе 
государственными или частными предприятиями, организациями, 
учреждениями и политическими партиями. 

33. Комитет напоминает, что планы действий относительно 
временных специальных мер 





39. Хотя применение временных специальных мер может быть 
невозможным в соответствии со всеми статьями Конвенции





 


